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6 ENGLISH

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

This appliance has been designed for your convenience and long-lasting enjoyment. The information
below will help you use your coffee maker in the best way to brew delicious coffee. Enjoy!

General description (Fig. 1)

Power-on button with light
Mains cord

Coffee maker

Water level indicator
Water tank

Lid of water tank
Detachable filter holder
Lid of thermos jug
Thermos jug

Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for future reference.

—TIOQTMmMQON®>

Danger
Never immerse the appliance in water or any other liquid.

Warning

Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before

you connect the appliance.

Do not use the appliance if the plug, the cord or the appliance itself is damaged.

- Ifthe mains cord is damaged, it must be replaced by Philips, a service centre authorised by
Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

- This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,

sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given

supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their

safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Keep the mains cord out of the reach of children. Do not let the mains cord hang over the edge

of the table or worktop on which the appliance stands.

Caution
- Do not place the appliance on a hot surface and prevent the mains cord from coming into
contact with hot surfaces.
Unplug the appliance before cleaning it and if problems occur during brewing.
Do not disassemble the thermos jug.
Never immerse the thermos jug in water or any other liquid, as this could cause water to enter
between the walls of the jug.
When the jug is filled with coffee, keep it in upright position to prevent leakage.
During brewing, the lower part of the appliance and the bottom of the thermos jug become
hot.
- This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:
- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
- farm houses;
- by dlients in hotels, motels and other residential type environments;
- bed and breakfast type environments.
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Automatic shut-off
For your convenience and for extra safety, this appliance has been provided with an automatic shut-
off function.When you plug it in the wall socket for the first time, it is possible that the appliance
and the power-on light go on. In this case the appliance will switch itself off within approximately 30
seconds.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF). If handled
properly and according to the instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

Preparing for use

Put the appliance on a flat and stable surface.

Put the plug in an earthed wall socket.

It is possible that the appliance is switched on (light goes on) when you put the plug in the wall

socket. If this is the case, the appliance cannot be switched off manually but will be switched off

automatically after approximately 30 seconds (light goes out).

D You can store excess cord by pushing it into the opening at the back of the coffee
maker (Fig. 2).

Prevent the cord from coming into contact with hot surfaces.

Flushing the appliance

Fill the water tank half full with water and put the jug in place. (Fig.3)

Switch the appliance on by pressing the power-on button. The light goes on. Let the appliance
run until the water tank is completely empty (Fig. 4).
D The appliance switches off automatically after flushing.

Let the appliance cool down for at least 3 minutes before you start brewing coffee.

Using the appliance

Brewing coffee

Fill the water tank with water (Fig. 5).
D The graduations on the left are for large cups (120 ml) (Fig. 6).
D The graduations on the right are for small cups (80 ml).

Open the filter holder (Fig. 7).

Take a paper filter (type 1x4 or no.4) and fold the sealed edges to prevent tearing and
folding (Fig. 8).

Put the filter in the filter holder (Fig. 9).

Note: Some versions come with a permanent filter. In this case you should not use paper filters.

Put pre-ground coffee (filter-fine grind) in the filter (Fig. 10).
- Forlarge cups: use one heaped measuring spoon of ground coffee for each cup.
- For small cups: use one level measuring spoon of ground coffee for each cup.

A Close the filter holder. (Fig.11)

Put the jug in place (Fig. 12).
Put the jug in the appliance with the handle pointing straight forward or to the right. Make sure the
lid of the jug is in ‘closed/brewing’ position &.
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[El Switch the appliance on by pressing the power-on button. The appliance switches off
automatically after brewing (Fig. 13).

During brewing, you can only switch the appliance off by removing the mains plug from the wall

socket.When you reinsert the plug into the wall socket, the appliance will continue brewing until the

water tank is empty.

[El When all the water has passed through the filter, you can remove the jug from the
appliance (Fig. 14).

Using the thermos jug

The best way to keep the coffee hot is to rinse the jug with hot water before brewing and to brew
a full jug.

To pour out coffee, turn the lid to the right by means of the fin until the arrow on the lid
points towards the ‘pour’ symbol @. (Fig. 15)
Always close the lid after pouring coffee to keep the coffee hot.

To close the lid, turn it to the left by means of the fin until the arrow on the lid points
towards the ‘closed/brewing’ symbol @. (Fig. 16)

To remove the lid from the thermos jug, turn it to the left by means of the fin until the arrow
on the lid points towards the ‘remove lid’ symbol &. (Fig.17)

Remove the filter holder and throw the paper filter away (Fig. 18).

If you have used the permanent filter; empty and rinse it.

Always unplug the appliance before you start cleaning it.
Never immerse the appliance or the jug in water.

Clean the outside of the coffee maker with a moist cloth.
Detach the filter holder. (Fig.19)

Clean the filter holder in hot water with some washing-up liquid or in the dishwasher.
The plastic filter holder (HD7544) can be cleaned in the dishwasher. Do not clean the metal filter
holder (HD7546) in the dishwasher.

Clean the inside of the thermos jug with a soft brush, hot water and some washing-up liquid.
Do not clean the thermos jug in the dishwasher.

After cleaning, rinse the thermos jug with fresh hot water.

Note:To remove stubborn brown deposits, fill the jug with hot water and add a spoonful of soda. Leave
the soda to do its work for some time.Then empty the jug and remove the deposits with a soft brush.
Rinse the thermos jug with fresh hot water.

Regular descaling will prolong the life of the appliance and will guarantee optimal brewing results for
a long time.

In case of normal use (two full jugs of coffee every day), descale the coffee maker:

- once every month if you are using hard water;

- once every 4 months if you are using soft water:

Turn to your local water board for information about the water hardness in your area.
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Fill the water tank half full with water and a liquid descaler according to the instructions on
the package of the descaler. Do not use a powder descaler!
D You can also use white vinegar (4% acetic acid).

Let the appliance complete two brewing cycles.

[EJ Let the appliance complete two more brewing cycles with fresh, cold water to remove all
liquid descaler or vinegar residues.

Clean the separate parts (see chapter ‘Cleaning’).

Accessories

D You can order a new jug from your Philips dealer or a Philips service centre under type
number HD7999/20 (black) or HD7999/80 (white/yellow).

D You can order a permanent filter from your Philips dealer or Philips service centre under
reference number 4822 480 50479.

Environment

D Do not throw the appliance away with the normal household waste at the end of its life, but
hand it in at an official collection point for recycling. By doing this you will help to preserve
the environment (Fig. 20).

Guarantee & service

If you need service or information or if you have a problem, please visit the Philips website at
www.philips.com or contact the Philips Consumer Care Centre in your country (you find its phone
number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in your country,
go to your local Philips dealer.
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Troubleshooting

If problems should arise with your coffee maker and you are unable to solve them by means of the
troubleshooting guide below, please contact the nearest Philips service centre or the Philips
Customer Care Centre in your country.

Problem Solution

The light is on and cannot  The appliance is equipped with an automatic shut-off function and

be switched off. cannot be switched off manually. The appliance switches off
automatically after brewing (when the water tank is empty) and the
light goes out. If problems occur during brewing, you can only switch
the appliance off by removing the mains plug from the wall socket.

Brewing coffee takes The appliance needs to be descaled (see chapter ‘Descaling’).
longer than usual.

The coffee maker The appliance needs to be descaled (see chapter ‘Descaling’).
switches off before the
water tank is empty.

The coffee is not hot Rinse the jug with hot water before brewing. The coffee will stay
enough. warm longer if you brew a full jug (or at least half a jug).

The jug cannot be placed  The jug can be placed in the appliance with the handle pointing

in the appliance. straight forward or completely to the right, but not with the handle
pointing completely to the left. Make sure the lid of the jug is in
‘closed/brewing' position @.

The filter overflows when Do not remove the jug for more than 30 seconds, to prevent the
the jug is removed from filter from overflowing.

the appliance during

brewing.
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Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans I'univers Philips | Pour profiter pleinement de
I'assistance Philips, enregistrez votre produit sur le site a 'adresse suivante : www.philips.com/
welcome.

Cet appareil a été concu pour un confort optimal et une utilisation longue durée. Lisez les
informations ci-dessous pour utiliser au mieux votre cafetiére et préparer un délicieux café. Bonne
dégustation !

Description générale (fig. 1)

Bouton de marche avec voyant
Cordon d'alimentation

Cafetiere

Indicateur de niveau d'eau
Réservoir d'eau

Couvercle du réservoir d'eau
Porte-filtre amovible

Couvercle de la verseuse thermos
Verseuse thermos

Important

Lisez attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser 'appareil et conservez-le pour un usage
ultérieur.

TIOQTMmMUO®>

Danger
N'immergez en aucun cas l'appareil ni dans I'eau ni dans tout autre liquide.

Avertissement
- Avant de brancher l'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur I'appareil correspond a la
tension supportée par le secteur locale.
- Nutilisez jamais I'appareil si la fiche, le cordon d'alimentation ou 'appareil lui-méme est
endommagé.
Si'le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par Philips, un
Centre Service Agréé Philips ou des techniciens qualifiés agréés afin d'éviter tout accident.
Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (notamment des enfants) dont les
capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites, ou par des personnes manquant
d'expérience ou de connaissances, a moins que celles-ci ne soient sous surveillance ou qu'elles
n‘aient recu des instructions quant a l'utilisation de I'appareil par une personne responsable de
leur sécurité.
- Veillez a ce que les enfants ne puissent pas jouer avec |'appareil.
- Maintenez le cordon d'alimentation hors de portée des enfants. Ne le laissez pas dépasser de la
table ou du plan de travail sur lequel I'appareil est posé.

Attention

Ne posez jamais I'appareil sur une surface chaude et veillez a ce que le cordon d'alimentation
ne soit pas en contact avec des surfaces chaudes.

Débranchez toujours I'appareil avant de le nettoyer et en cas de probleme lors de la
préparation du café.

- Ne démontez pas la verseuse thermos.

- Ne plongez jamais la verseuse thermos dans I'eau ou dans tout autre liquide afin d'éviter des
infiltrations d’eau entre les parois de la verseuse.

Lorsque la verseuse est remplie de café, maintenez-la en position verticale pour éviter toute
fuite.
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- La partie inférieure de I'appareil et le fond de la verseuse thermos sont tres chauds pendant la

préparation du café.

- Cet appareil est destiné a un usage domestique ou pour une utilisation similaire telle que :
cuisine destinée aux employés dans les entreprises, magasins et autres environnements de
travail ;

- fermes;
- utilisation par les clients dans les hotels, motels et autres environnements résidentiels ;
- chambres d'hote.

Arrét automatique
Pour plus de confort et de sécurité, cet appareil est doté d'une fonction d'arrét automatique. Il est
possible que I'appareil et le voyant d'alimentation s'allument lorsque vous branchez I'appareil sur la
prise murale pour la premiére fois. Dans ce cas, I'appareil s'éteint tout seul dans un délai de
30 secondes environ.

Champs électromagnétiques (CEM)
Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes relatives aux champs électromagnétiques
(CEM). Il répond aux regles de sécurité établies sur la base des connaissances scientifiques actuelles
s'il est manipulé correctement et conformément aux instructions de ce mode d'emploi.

Avant 'utilisation

Placez I'appareil sur une surface stable et plane.

Branchez la fiche sur une prise murale avec mise a la terre.

Il est possible que I'appareil soit déja allumé (le voyant s'allume) au moment ou vous le branchez sur

la prise secteur: Dans ce cas, I'appareil ne peut pas étre éteint manuellement : il s'éteindra

automatiquement au bout de 30 secondes (le voyant s'éteint).

D Vous pouvez ajuster la longueur du cordon en le rentrant dans 'orifice situé a I'arriére de
I'appareil (fig. 2).

Veillez a ce que le cordon d’alimentation ne soit pas en contact avec des surfaces chaudes.

Rincage de ’appareil

Remplissez le réservoir d’eau a moitié et mettez la verseuse en place. (fig. 3)

Mettez 'appareil en marche en appuyant sur le bouton de marche. Le voyant s’allume. Laissez
I'appareil fonctionner jusqu’a ce que le réservoir soit entierement vide (fig. 4).
D Lappareil s’éteint automatiquement apreés le ringage.

Laissez I'appareil refroidir pendant au moins 3 minutes avant de faire du café.

Utilisation de I’appareil

Pour faire du café

Remplissez le réservoir d’eau (fig. 5).
D Les indications de niveau a gauche correspondent a des grandes tasses (120 ml) (fig. 6).
D Les indications de niveau a droite correspondent a des petites tasses (80 ml).

Ouvrez le porte-filtre (fig. 7).

Prenez un filtre en papier (type 1x4 ou n° 4) et rabattez les bords du filtre pour éviter de le
déchirer ou de le plier (fig. 8).

Placez le filtre dans le porte-filtre (fig. 9).

Remarque : Certains modéles de cafetiére sont équipés d’un filtre permanent. Dans ce cas, il n’est pas
nécessaire d'utiliser de filtres en papier.
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Placez du café moulu (pour filtre) dans le filtre (fig. 10).
- Grandes tasses : comptez une grosse cuillere par tasse.
- Petites tasses : comptez une cuillére rase par tasse.

A Fermez le porte-filtre. (fig. 11)

Remettez la verseuse en place (fig. 12).
Placez la verseuse dans I'appareil. La poignée doit étre orientée vers I'avant ou a droite. Assurez-
vous que le couvercle de la verseuse est en position « Fermé/Préparation » @.

Bl Mettez I'appareil en marche en appuyant sur le bouton de marche. Lappareil s’éteint
automatiquement lorsque le café est prét (fig. 13).

Lors de la préparation du café, vous ne pouvez éteindre I'appareil qu'en retirant le cordon

d'alimentation de la prise secteur. Lorsque vous réinsérez la fiche d'alimentation dans la prise secteur,

I'appareil reprend la préparation de café jusqu'a ce que le réservoir d'eau soit vide.

[l Lorsque toute I'eau s’est écoulée par le filtre, vous pouvez retirer la verseuse (fig. 14).

Utilisation de la verseuse thermos

Pour garder votre café chaud, il est conseillé de rincer la verseuse a I'eau chaude avant de ['utiliser et
de préparer une verseuse enticre.

B Pour verser le café, tournez le couvercle vers la droite jusqua ce que la fléche du couvercle
pointe vers le symbole « Verser » @. (fig. 15)
Afin de maintenir le café au chaud, fermez toujours le couvercle aprés utilisation.

Pour fermer le couvercle, tournez-le vers la gauche au moyen de l'ailette jusqu’a ce que la
fleche du couvercle pointe vers le symbole « Fermé/Préparation » @. (fig. 16)

[EX Pour oter le couvercle de la verseuse thermos, tournez-le vers la gauche au moyen de
I'ailette jusqu’a ce que la fleche du couvercle pointe vers le symbole « Oter le couvercle »
. (fig. 17)

Enlevez le porte-filtre et jetez le filtre en papier (fig. 18).

Si vous avez utilisé le filtre permanent, videz-le et rincez-le.

Débranchez toujours 'appareil avant de le nettoyer.

Ne plongez jamais 'appareil ou la verseuse dans I'eau.

Nettoyez I'extérieur de la cafetiere a 'aide d’un chiffon humide.
Retirez le porte-filtre. (fig. 19)

[El Nettoyez le porte-filtre a I'eau chaude savonneuse ou au lave-vaisselle.
Le porte-filtre en plastique (HD7544) peut étre nettoyé au lave-vaisselle, mais pas le porte-fittre en
métal (HD7546).

Nettoyez I'intérieur de la verseuse thermos a I'eau chaude savonneuse a I'aide d’une brosse
douce. Ne nettoyez pas la verseuse thermos au lave-vaisselle.

Une fois le nettoyage terminé, rincez la verseuse thermos a I'eau chaude.

Remarque : Pour enlever les dépéts de café tenaces, remplissez la verseuse d’eau chaude et ajoutez une
cuillére de soude. Laissez la soude agir quelque temps.Videz ensuite la verseuse et éliminez les dépéts a
I'aide d’une brosse douce, puis rincez a I'eau chaude.
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Détartrage

Un détartrage régulier prolongera la durée de vie de votre appareil et garantira des résultats
optimaux a long terme.

En cas d'utilisation normale (deux verseuses pleines par jour), détartrez votre cafetiére :

- une fois par mois si I'eau de votre région est dure ;

- une fois tous les 4 mois si I'eau de votre région est douce.

Pour connaftre la dureté de I'eau dans votre région, renseignez-vous aupres du syndicat des eaux de
votre commune.,

Remplissez une moitié de réservoir d’eau et de détartrant liquide conformément aux
instructions présentes sur I'emballage du détartrant. N'utilisez pas de détartrant en poudre.
D Vous pouvez également utiliser du vinaigre blanc (4 % d’acide acétique).

Faites passer le vinaigre en effectuant un cycle de préparation, puis répétez I'opération.

Ensuite, faites fonctionner la cafetiére avec de 'eau froide pendant deux autres cycles afin
d’éliminer tous les résidus de détartrant liquide ou de vinaigre.

Nettoyez les différents éléments (voir le chapitre « Nettoyage »).

Accessoires

D Vous pouvez vous procurer une verseuse de remplacement auprés de votre revendeur
Philips ou d’un Centre Service Agréé Philips. Celle-ci est disponible sous la référence
HD7999/20 (noire) ou HD7999/80 (blanche/jaune).

D Vous pouvez vous procurer un filtre permanent aupreés de votre revendeur Philips ou du
Centre Service Agréé Philips. Celui-ci est disponible sous la référence 4822 480 50479.

Environnement

D Lorsqu'il ne fonctionnera plus, ne jetez pas I'appareil avec les ordures ménagéeres mais
déposez-le a un endroit assigné a cet effet, ou il pourra étre recyclé.Vous contribuerez ainsi a
la protection de I'environnement (fig. 20).

Garantie et service

Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires ou faire réparer I'appareil, ou si vous
rencontrez un probleme, rendez-vous sur le site VWWeb de Philips a I'adresse www.philips.com ou
contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays (vous trouverez le numéro de téléphone
correspondant sur le dépliant de garantie internationale). S'il n'existe pas de

Service Consommateurs Philips dans votre pays, renseignez-vous aupres de votre revendeur Philips
local.
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Si vous rencontrez des problemes avec votre cafetiére et que ne pouvez pas les résoudre a l'aide du
guide de dépannage ci-dessous, adressez-vous a un Centre Service Agréé Philips ou au
Service Consommateurs Philips de votre pays.

Probléme Solution

Le voyant s'allume et ne
s'éteint pas.

Le café passe trop
lentement.

La cafetiere s'éteint avant
que le réservoir d'eau
soit vide

Le café n'est pas assez
chaud.

La verseuse ne peut pas
étre placée dans
I'appareil.

Le filtre déborde lorsque
la verseuse est retirée de
I'appareil pendant la
préparation du café.

Cet appareil est équipé d'un dispositif d'arrét automatique et ne peut
pas étre éteint manuellement. L'appareil s'éteint automatiquement
lorsque le café est prét (lorsque le réservoir d'eau est vide) et le
voyant s'éteint aussi. En cas de probleme lors de la préparation du
café, vous ne pouvez éteindre I'appareil qu'en retirant le cordon
d'alimentation de la prise secteur

L'appareil doit &tre détartré (voir le chapitre « Détartrage »).

L'appareil doit étre détartré (voir le chapitre « Détartrage »).

Rincez la verseuse a I'eau chaude avant de préparer du café. Le café
restera chaud plus longtemps si vous préparez une verseuse pleine
(ou au moins une demi-verseuse).

Vous pouvez placer la verseuse dans I'appareil. La poignée doit étre
orientée vers |'avant ou complétement & droite, mais jamais
complétement a gauche. Assurez-vous que le couvercle de la verseuse
est en position « Fermé/Préparation » &.

Pour éviter que le filtre déborde, ne retirez pas la verseuse pendant
plus de 30 secondes.
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Pendahuluan

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk memanfaatkan sepenuhnya
dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan produk Anda di www.philips.com/welcome.

Alat ini dirancang untuk kepraktisan Anda dan kenikmatan yang tahan lama. Informasi di bawah akan
membantu Anda menggunakan pembuat kopi ini dengan cara terbaik dalam menyeduh kopi yang
nikmat. Selamat menikmati!

Gambaran umum (Gbr. 1)

Tombol menyalakan dengan lampu
Kabel listrik

Pembuat kopi

Indikator ukuran air

Tangki air

Tutup tangki air

Penahan saringan yang bisa dilepas
Tutup tabung termos

Tabung termos

Bacalah petunjuk pengguna ini secara saksama sebelum Anda menggunakan alat dan simpan untuk
referensi di kemudian hari.

TIOTMmMONON®>

Bahaya
Jangan celupkan alat ke dalam air atau cairan lainnya.

Peringatan

Periksalah apakah voltase pada alat sesuai dengan voltase listrik di rumah Anda, sebelum

menghubungkan alat.

- Jangan gunakan perangkat ini jika steker, kabel atau perangkat ini sendiri rusak.

- Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti oleh Philips, pusat servis resmi Philips atau orang yang

mempunyai keahlian sejenis agar terhindar dari bahaya.

Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) dengan cacat fisik,

indera atau kecakapan mental yang kurang, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali

jika mereka diberikan pengawasan atau petunjuk mengenai penggunaan alat oleh orang yang

bertanggung jawab bagi keselamatan mereka.

Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-main dengan alat ini.

- Jauhkan kabel listriknya dari jangkauan anak-anak. Jangan biarkan kabel listrik tergantung di tepi
meja atau tempat alat berada.

Perhatian
Jangan letakkan alat di atas permukaan yang panas dan jangan sampai kabel listrik terkena
permukaan yang panas.
Cabut kabel listrik alat sebelum membersihkannya dan jika terjadi masalah saat menyeduh.
Jangan lepas tabung termos.
Jangan sekali-kali merendam tabung termos dalam air atau cairan lainnya, karena ini dapat
menyebabkan air masuk di sela dinding tabung.
- Bila tabung diisi dengan kopi, jaga posisi selalu tegak untuk menghindari kebocoran.
- Selama menyeduh, bagian bawah alat dan bawah tabung termos menjadi panas.
- Alat ini dimaksudkan untuk digunakan di rumah tangga dan pemakaian yang serupa seperti:
- area dapur staf di toko, kantor, dan lingkungan kerja lainnya;
- rumah ladang;
- oleh klien di hotel, motel, dan lingkungan berjenis tempat tinggal lainnya;
- lingkungan yang menyediakan tempat tidur dan sarapan.
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Mati otomatis
Demi kenyamanan Anda dan keamanan ekstra, alat ini memiliki fungsi mati otomatis. Saat Anda
menghubungkan ke soket dinding untuk pertama kali, kemungkinan alat dan lampu tanda hidup akan
menyala. Jika demikan, alat akan mati secara otomatis setelah kurang lebih 30 detik.

Medan elektromagnet (EMF)
Alat Philips ini mematuhi semua standar yang berkenaan dengan medan elektromagnet (EMF). Jika
ditangani dengan benar dan sesuai dengan instruksi petunjuk pengguna ini, alat tersebut aman
digunakan berdasarkan pada bukti iimiah yang kini tersedia.

Menyiapkan penggunaan

Letakkan alat di atas permukaan yang rata dan stabil.

Masukkan steker ke stopkontak dinding yang telah dibumikan.

Mungkin saja alat telah dihidupkan (lampu terus menyala) saat Anda memasukkan steker ke

stopkontak dinding. Jika demikian halnya, alat tidak dapat dimatikan secara manual melainkan secara

otomatis setelah kurang lebih 30 detik (lampu padam).

D Anda dapat menyimpan sisa kabel dengan mendorongnya ke dalam celah di bagian belakang
alat pembuat kopi (Gbr. 2).

Jangan sampai kabel bersentuhan dengan permukaan yang panas.

Menguras alat

Isi dengan air hingga setengah tangki dan letakkan teko tersebut di tempatnya. (Gbr. 3)

Hidupkan alat dengan menekan tombol untuk menyalakan. Lampunya akan terus menyala.
Biarkan alat dihidupkan hingga tangki air benar-benar kosong (Gbr. 4).
D  Alat akan otomatis mati setelah pembilasan.

[Ell Biarkan alat mendingin selama setidaknya 3 menit sebelum anda mulai membuat kopi.

Menggunakan alat

Menyeduh kopi

Isi tangkinya dengan air (Gbr. 5).
D Ukuran di sebelah kiri untuk cangkir besar (120 ml) (Gbr. 6).
D Ukuran di sebelah kanan untuk cangkir kecil (80 ml).

Buka penahan filter (Gbr. 7).

[El Ambil secarik filter kertas (jenis 1x4 atau no. 4) lalu lipat tepi yang bersegel untuk mencegah
robek dan tertekuk (Gbr. 8).

Letakkan filter di dalam penahannya (Gbr. 9).

Catatan: Sebagian versi dilengkapi saringan permanen. Dalam hal ini Anda tidak usah memakai kertas
saringan.

Masukkan kopi bubuk (yang digiling dan disaring halus) ke dalam filter (Gbr. 10).
- Untuk cangkir besar: gunakan satu sendok ukur penuh kopi bubuk untuk setiap cangkirnya.
- Untuk cangkir kecil: gunakan satu sendok ukur kopi bubuk untuk setiap cangkirnya.

A Tutuplah penahan filter. (Gbr. 11)

Letakkan tabung ditempatnya (Gbr. 12).
Letakkan tabung dalam alat dengan pegangan menunjuk lurus ke depan atau ke kanan. Pastikan tutup
tabung dalam posisi ‘tutup/seduh’ .
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[El Hidupkan alat dengan menekan tombol untuk menyalakan. Alat akan mati secara otomatis
setelah menyeduh (Gbr. 13).

Selama menyeduh, Anda hanya bisa mematikan alat dengan mencabut kabel listriknya dari

stopkontak di dinding. Bila Anda memasukkannya kembali ke stopkontak, alat akan melanjutkan

penyeduhan hingga tangki airnya kosong.

[}l Setelah semua air mengalir melalui filter, Anda dapat mengeluarkan teko dari alat (Gbr. 14).

Menggunakan teko panas

Cara terbaik untuk menjaga kopi tetap panas adalah membilas tabungnya dengan air panas sebelum
menyeduh dan menyeduh setabung penuh.

Untuk menuang kopi, putar tutupnya ke kanan menggunakan siripnya hingga panah pada
tutupnya menunjuk lurus ke simbol ‘tuang’ @. (Gbr. 15)
Rapatkan kembali tutupnya setelah menuang kopi agar kopi tetap panas.

Untuk merapatkan tutupnya, putar ke kiri menggunakan siripnya hingga panah pada tutupnya
menunjuk ke simbol ‘tutup/seduh’@. (Gbr. 16)

Untuk melepas tutup dari tabung termos, putar ke kiri menggunakan siripnya hingga panah
pada pada tutupnya menunjuk ke simbol ‘lepas tutup’®. (Gbr. 17)

Lepaskan penahan saringan dan buang saringan kertas (Gbr. 18).

Jika Anda menggunakan filter permanen, kosongkan dan bilas.

Membersihkan

Selalu cabut steker dari alat sebelum Anda mulai membersihkannya.
Jangan sekali-kali merendam alat atau tabungnya dalam air.
Bersihkan bagian luar pembuat kopi dengan kain lembab.
Lepaskan penahan filter. (Gbr. 19)

Bersihkan penahan saringan dalam air panas dengan sedikit cairan pembersih atau dalam
mesin cuci piring.

Penahan saringan dari plastik (HD7544) dapat dibersihkan dalam mesin cuci piring. Jangan

membersihkan penahan saringan dari logam (HD7546) dalam mesin cuci piring.

Bersihkan bagian dalam tabung termos dengan sikat lembut, air panas dan sedikit cairan
pembersih. Jangan membersihkan tabung termos dalam mesin cuci piring.

Setelah membersihkan, bilas tabung termos dengan air panas baru.

Catatan: Untuk menghilangkan endapan coklat yang membandel, isilah tabung dengan air panas dan
tambahkan sesendok penuh soda. Biarkan soda bereaksi beberapa saat. Kemudian kosongkan tabung
dan buang endapan tersebut dengan sikat lembut. Bilas tabung termos dengan air panas baru.

Membersihkan kerak

Menghilangkan kerak secara teratur akan memperpanjang masa pakai alat dan akan menjamin hasil
seduhan yang optimal dalam waktu lama.

Pada pengunaan normal, (dua teko penuh kopi per hari), hilangkan kerak alat pembuat kopi:

- sebulan sekali jika Anda menggunakan air dengan kesadahan tinggi;

- setiap 4 bulan sekali jika Anda menggunakan air dengan kesadahan rendah.

Tanyakan kepada dinas air setempat untuk mengetahui kekasaran air di wilayah Anda.
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Isilah tangkinya dengan air hingga setengah penuh dan cairan pembersih kerak sesuai dengan
petunjuk pada kemasannya. Jangan gunakan bubuk pembersih kerak!
D Anda juga dapat menggunakan cuka putih (asam asetat 4%).

Biarkan alat bekerja selama dua siklus penuh.

[Ell Biarkan alat menyelesaikan dua siklus penyeduhan lagi dengan air dingin untuk membuang
semua sisa cairan pembersih kerak atau cuka.

Cuci semua bagian yang bisa dilepas (lihat bab ‘Membersihkan’).

Aksesori

D Anda dapat memesan tabung baru dari dealer Philips atau pusat servis Philips dengan nomor
jenis HD7999/20 (hitam) atau HD7999/80 (putih/kuning).

D Anda dapat memesan saringan permanen dari dealer Philips atau dari pusat layanan Philips
dengan nomor referensi 4822 480 50479.

Lingkungan

D Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga biasa jika alat sudah tidak bisa dipakai
lagi, tetapi serahkan ke tempat pengumpulan barang bekas yang resmi untuk didaur ulang.
Dengan melakukan hal ini,Anda ikut membantu melestarikan lingkungan (Gbr. 20).

Garansi & servis

Jika Anda butuh servis atau informasi atau mengalami masalah, harap kunjungi situs web Philips di
www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara Anda (Anda dapat
menemukan nomor teleponnya dalam leaflet garansi internasional). Jika tidak ada Pusat Layanan
Pelanggan di negara Anda, kunjungi dealer Philips setempat.
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Pemecahan Masalah

Jika timbul masalah dengan pembuat kopi dan Anda tak dapat mengatasinya dengan panduan
pemecahan masalah di bawah ini, harap hubungi pusat servis Philips terdekat atau Philips Customer
Care Centre di negara Anda.

Masalah Solusi

Lampunya menyala dan
tidak dapat dimatikan.

Menyeduh kopi butuh

lebih lama dari biasanya.

Pembuat kopi mati
sebelum tangki airnya
kosong.

Kopi tidak cukup panas.

Tabung tidak dapat
dipasang dalam alat.

Saringan meluap saat
tabung dilepas dari alat
selama menyeduh.

Alat dilengkapi dengan fungsi mematikan otomatis dan tidak dapat
dimatikan secara manual. Alat mati secara otomatis setelah menyeduh
(bila tangki airnya sudah kosong) dan lampunya padam. Jika terjadi
masalah selama menyeduh, Anda hanya dapat mematikan alat dengan
melepas kabel listriknya dari stopkontak dinding.

Alat perlu dibuang keraknya (lihat bab ‘Membersihkan kerak’).

Alat perlu dibuang keraknya (lihat bab ‘Membersihkan kerak’).

Bilas tabungnya dengan air panas sebelum menyeduh. Kopi akan tetap
hangat lebih lama jika Anda menyeduh setabung penuh (atau sedikitnya
setengah tabung).

Tabung dapat dimasukkan dalam alat dengan pegangan menunjuk lurus
atau tepat ke kanan, namun tidak demikian halnya dengan pegangan
yang menunjuk tepat ke kiri. Pastikan tutup tabung dalam posisi ‘tutup/
seduh’ @.

Jangan melepas tabung selama lebih dari 30 detik, untuk mencegah
saringan meluap.
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Pengenalan

Tahniah atas pembelian anda, dan selamat datang ke Philips! Untuk mendapat manfaat sepenuhnya
daripada sokongan yang ditawarkan oleh Philips, daftarkan produk anda di www.philips.com/
welcome.

Perkakas ini telah direka bentuk untuk kemudahan dan kenikmatan berpanjangan untuk anda.
Maklumat di bawah akan membantu anda menggunakan pembancuh kopi anda dengan cara yang
terbaik untuk membru kopi yang lazat. Nikmatilah!

Perihalan umum (Gamb. 1)

Butang hidup kuasa dengan lampu
Kord sesalur kuasa

Pembancuh kopi

Penunjuk paras air

Tangki air

Tudung tangki air

Pemegang penuras boleh tanggal
Tudung jag termos

Jag termos

TIOQTMmMUO®>

Penting

Baca manual pengguna ini dengan berhati-hati sebelum anda menggunakan perkakas dan simpannya
untuk rujukan masa depan.

Bahaya
- Jangan sekali-kali menenggelamkan perkakas di dalam air atau apa-apa cecair lain.

Amaran:

- Periksa sama ada voltan yang ditunjukkan pada perkakas sepadan dengan voltan sesalur kuasa
setempat sebelum anda menyambungkan perkakas.

- Jangan gunakan perkakas jika plag, kord atau perkakas itu sendiri rosak.

- Jika sesalur kuasa rosak, ia mesti digantikan oleh Philips, pusat servis yang dibenarkan oleh Philips
atau pihak-pihak yang telah diluluskan bagi mengelakkan bahaya.

- Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang kurang
upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali
mereka diawasi atau diberi arahan berkenaan penggunaan perkakas ini oleh orang yang
bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

- Kanak-kanak hendaklah diselia untuk memastikan mereka tidak bermain dengan perkakas ini.

- Jauhkan kord sesalur kuasa dari capaian anak-anak. Jangan biarkan kord salur kuasa tergantung
melepasi pinggir meja atau permukaan tempat kerja dimana perkakas berada.

Awas

- Jangan letakkan pembancuh kopi di atas permukaan panas dan pastikan kord sesalur kuasa utama
tidak bersentuhan dengan permukaan panas.

- Cabut plag perkakas sebelum membersihkannya dan jika masalah berlaku semasa penjerangan.

- Jangan ceraikan jag termos.

- Jangan sekali-kali tenggelamkan jag termos ke dalam air atau apa-apa cecair lain, kerana ini boleh
menyebabkan air memasukki antara kedua-dua dinding jag.

- Apabila jag dipenuhi kopi, pastikan ia dalam kedudukan menegak agar tidak bocor:

- Semasa menjerang, bahagian bawah perkakas dan jag termos menjadi panas.
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- Perkakas ini dimaksudkan untuk digunakan dalam rumah tangga dan aplikasi yang serupa seperti:
- kawasan dapur kakitangan di kedai, pejabat dan persekitaran kerja;
- kediaman di ladang;
- oleh klien di hotel, motel dan persekitaran penginapan yang lain;
- persekitaran jenis inap-sarapan..

Pematian automatik
Untuk kemudahan dan keselamatan tambahan anda, perkakas ini telah disediakan dengan fungsi
pematian automatik. Apabila anda memasukkannya ke dalam soket dinding buat kali pertama,
perkakas dan lampu kuasa akan menyala. Dalam keadaan ini, perkakas akan mati dengan sendirinya
dalam masa kira-kira 30 saat.

Medan Elektro Magnet (EMF)
Perkakas Philips ini mematuhi semua piawai yang berhubung dengan medan elektromagnet (EMF).
Jika dikendalikan dengan betul dan mematuhi arahan dalam manual pengguna ini, perkakas selamat
untuk digunakan menurut bukti saintifik yang boleh didapati pada masa ini.

Bersedia untuk menggunakannya

Letak perkakas di atas permukaan yang rata dan stabil.

Masukkan plag ke dalam soket dinding yang dibumikan.

Kemungkinan perkakas dihidupkan (lampu menyala) apabila anda memasukkan plag ke dalam soket

dinding. Jika ini benar, perkakas tidak boleh dimatikan secara manual, tetapi akan dimatikan secara

automatik selepas lebih kurang 30 saat (lampu padam).

D Anda boleh menyimpan kord yang berlebihan dengan menolaknya ke dalam bukaan di
belakang pembancuh kopi (Gamb. 2).

Elakkan kord dari menyentuh permukaan panas.

Membilas perkakas

[N Isikan tangki air setengah penuh dengan air dan letakkan jag di tempatnya. (Gamb. 3)

Hidupkan perkakas dengan menekan butang hidup kuasa. Lampu tetap menyala. Biarkan
perkakas berjalan sehingga tangki air benar-benar kosong (Gamb. 4).
D Perkakas mematikan dirinya secara automatik selepas berkumbah.

[Ell Biarkan perkakas menjadi sejuk selama 3 minit sebelum anda mula membancuh kopi.

Menggunakan perkakas

Menjerang kopi

Isikan tangki air dengan air (Gamb. 5).
D Penyenggatan di sebelah kiri adalah untuk cawan besar (120 ml) (Gamb. 6).
D Penyenggatan di sebelah kanan adalah untuk cawan kecil (80 ml).

Buka pemegang penuras (Gamb. 7).

[EJ Ambil turas kertas (jenis 1x4 atau no. 4) dan lipat pinggir berkedap supaya tidak terkoyak dan
terlipat (Gamb. 8).

Masukkan turas ke dalam pemegang turas (Gamb. 9).
Nota: Sesetengah versi dilengkapi turas kekal. Bagi versi ini, anda tidak perlu menggunakan turas kertas.

[El Masukkan kopi yang sudah dikisar (kisaran halus ditapis) ke dalam turas (Gamb. 10).
- Bagi cawan besar: gunakan satu sudu penyukat penuh serbuk kopi bagi setiap cawan.
- Bagi cawan kecil: gunakan satu sudu penyukat rata serbuk kopi bagi setiap cawan.
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A Tutupkan pemegang turas. (Gamb. 11)

Letakkan jag pada tempatnya (Gamb. 12).
Masukkan jag ke dalam perkakas dengan pemegangnya menghala terus ke hadapan atau pun ke
kanan. Pastikan tudung jag berada pada kedudukan ‘ditutup/membru @.

B} Hidupkan perkakas dengan menekan butang hidup kuasa. Perkakas mematikan diri secara
automatik selepas membru (Gamb. 13).

Semasa membru, anda hanya boleh mematikan perkakas dengan mencabut plag sesalur kuasa dari

soket dinding. Apabila anda memasukkan semula plag ke dalam soket dinding, perkakas meneruskan

pembruan sehingga tangki air menjadi kosong.

[EA Apabila semua air sudah melalui penuras, anda boleh mengeluarkan jag dari
perkakas (Gamb. 14).

Menggunakan jag termos

Cara terbaik untuk mengekalkan kepanasan kopi ialah dengan membilas jag dengan air panas
sebelum membru dan dengan membru satu jag penuh.

Untuk menuang kopi, putarkan tudung ke kanan dengan menggunakan tangkainya sehingga
anak panah pada tudung menghala ke arah simbol ‘tuang’ @. (Gamb. 15)
Sentiasa tutup jag dengan tudung selepas menuang kopi untuk mengekalkan kepanasan kopi.

Untuk menutup jag dengan tudung, putarkannya ke kiri dengan menggunakan tangkainya
sehingga anak panah pada tudung menghala ke simbol ‘ditutup/membru’ @. (Gamb. 16)

Untuk menanggalkan tudung dari jag termos, putarkannya ke kiri dengan menggunakan
tangkainya sehingga anak panah pada tudung menghala ke simbol ‘tanggalkan tudung’
. (Gamb. 17)

Angkat pemegang turas dan buang kertas turas (Gamb. 18).

Jika anda telah menggunakan turas kekal, kosongkan dan bilasnya.

Cabutkan plag perkakas setiap kali sebelum anda mula membersihkannya.
Jangan sekali-kali menenggelamkan perkakas atau jag ke dalam air.
Bersihkan bahagian luar pembancuh kopi dengan kain yang lembap.
Tanggalkan pemegang turas. (Gamb. 19)

Bersihkan pemegang turas di dalam air yang panas dengan sedikit cecair pencuci atau di dalam
mesin basuh pinggan mangkuk.

Pemegang turas plastik (HD7544) boleh dibersihkan di dalam mesin membasuh pinggan mangkuk.

Jangan bersihkan pemegang turas logam (HD7546) dalam mesin basuh pinggan mangkuk..

Bersihkan bahagian dalam jag termos dengan berus yang lembut, air panas dan sedikit cecair
membasuh pinggan. Jangan bersihkan jag termos dalam mesin basuh pinggan mangkuk.

Selepas dibersihkan, bilas jag termos dengan air panas segar.

Nota: Untuk mengeluarkan mendapan coklat yang degil, isi jag dengan air panas dan tambah satu sudu
soda. Biarkan soda bertindak untuk beberapa ketika. Kemudian kosongkan jag dan keluarkan mendapan
dengan berus yang lembut. Bilas jag termos dengan air panas segar.
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Menanggalkan kerak

Penanggalan kerak secara kerap akan melanjutkan hayat perkakas dan akan menjamin hasil
pembancuhan yang unggul untuk masa yang lama.

Bagi penggunaan biasa (dua jag penuh kopi setiap hari), tanggalkan kerak pada pembancuh kopi anda:
- sekali setiap bulan jika anda menggunakan air sadah;

- sekali setiap 4 bulan jika anda menggunakan air lembut.

Rujuk kepada lembaga air tempatan anda untuk maklumat kekerasan air di tempat anda.

Isi tangki air setengah penuh dengan air dan pembuang kerak cecair mengikut arahan pada
bungkusan pembuang kerak. Jangan gunakan pembuang kerak debu!
D Anda juga boleh mengguna cuka putih (4% asid asetik).

Biarkan perkakas melengkapkan dua kitaran menjerang.

[Ell Biarkan perkakas melengkapkan dua lagi kitaran membru dengan air sejuk yang segar untuk
menanggalkan semua pembuang kerak cecair dan sisa cuka.

Bersihkan bahagian-bahagian yang boleh ditanggalkan (lihat bab ‘Pembersihan’).

D Anda boleh menempah jag baru dari wakil penjual Philips atau pusat perkhidmatan Philips di
bawah nombor jenis HD7999/20 (black) atau HD7999/80 (putih/kuning).

D Anda boleh memesan turas kekal dari penjual Philips anda atau pusat perkhidmatan Pilips di
bawah nombor rujukan 4822 480 50479.

Alam sekitar

D Jangan buang perkakas bersama sampah rumah pada akhir hayatnya, tetapi bawanya ke pusat
pungutan rasmi untuk dikitar semula. Dengan melakukan sedemikian anda akan membentu
memelihara alam sekitar (Gamb. 20).

Jaminan dan servis

Jika anda memerlukan perkhidmatan atau maklumat atau jika anda mengalami masalah, sila lawati
tapak web Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Penjagaan pelanggan Philips di negara
anda (anda boleh mendapatkan nombor telefonnya di dalam risalah jaminan sedunia). Jika tiada Pusat
Penjagaan Pelanggan di negara anda, hubungi wakil pengedar Philips tempatan.
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Menyelesaikan masalah

Jika masalah timbul dengan pembancuh kopi anda dan anda tidak dapat menyelesaikannya dengan
panduan menyelesaikan masalah di bawah, sila hubungi pusat perkhidmatan Philips terdekat atau
Pusat Jagaan Pelanggan Philips dalam negara anda.

Masalah Penyelesaian

Lampu menyala dan tidak
boleh dimatikan.

Membru kopi mengambil
masa lebih lama daripada
biasa.

Alat pembacuh kopi mati
sebelum tangki air menjadi
kosong.

Kopi tidak cukup panas.

Jag tidak boleh
ditempatkan ke dalam
perkakas.

Penuras melimpah apabila
jag dikeluarkan dari
perkakas semasa membru.

Perkakas dilengkapi fungsi padam secara automatik dan tidak boleh
dimatikan secara manual. Perkakas mati dengan sendirinya selepas
membru (apabila tangki air kosong) dan api nya padam. Jika masalah
berlaku semasa membru, anda hanya boleh mematikan perkakas
dengan mencabut plag utama dari soket dinding.

Perkakas perlu dibuang kerak (lihat bab ‘™Membuang kerak’).

Perkakas perlu dibuang kerak (lihat bab ‘Membuang kerak’).

Bilas jag dengan air panas sebelum membru. Kopi akan panas lebih
lama jika anda membru satu jag penuh (atau sekurang-kurangnya
setengah jag).

Jag boleh ditempatkan ke dalam perkakas dengan pemegang
menghala terus ke hadapan atau sepenuhnya ke kanan, tetapi tidak
dengan pemegangnya menghala sepenuhnya ke kiri. Pastikan tudung
jag dalam kedudukan ‘tutup/membru’ .

Jangan keluarkan jag melebihi 30 saat, untuk mencegah penuras
daripada melimpah.
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Chic mimng ban da mua duoc san phim Philips m&i va chao mimng ban dén véi Philips! D& cé duac
loi ich day dd tir sy hd tro do Philips cung cAp, hdy ding ky san phim tai www.philips.com/welcome.
Médy pha nay da dugc thiét ké vi sy tién loi va tan hudng lau dai clia ban. Thong tin dudi day sé gidp
ban str dung mdy pha ca phé theo céch t6t nhat dé pha ca phé ngon. Thudng thic ngay thoil

M6 ta téng quat (Hinh 1)

NUt ngudn ¢ den bdo

Day dién ngudn

Mdy pha ca phé

Chi bdo muc nudc

Ngdn chira nudc

Nap ngin chira nuéc

B& phan gitr bd loc c6 thé thdo roi
Nap ly cdch nhiét

Ly cdch nhiét

TIOTMMON®>

Luuy
Hay doc ky hudng din str dung ndy trudc khi st dung thiét bi va cat gitr dé tién tham khao sau nay.

Nguy hidm
Khong bao gio ngdm thiét bi trong nudc hodc bat ky chat ldng nao khéc.

Canh bao
Kiém tra xem dién 4p ghi trén mdy cé tuong tng véi dién dp ngudn noi st dung trudc khi ban
ndi mdy vao ngudn dién.

Khéng st dung mdy néu phich cdm, day dién ngudn hay ngay chinh mdy bj hu.

- Né&u day dién bj hu hdng, ban nén thay day dién tai trung tdm bao hanh clia Philips hodc cac
trung tdm bao hanh do Philips Gy quyén hodc nhiing noi c¢é kha nang va trinh d6 tuong duong
dé tranh gay nguy hiém.

- Thiét bi nay khong danh cho ngudi ding (bao gdm ca tré em) cé stic khde kém, kha nang gidc

quan hodc cé dau hiéu tdm than, hodc thiéu kinh nghiém va kién thirc, trr khi ho dugc gidm sat

hodc hudng din str dung thiét bj bdi ngudi cé trdch nhiém dam bao an toan cho ho.

Tré em phai duoc gidm sat d& dam bao ring chiing khéng choi dla véi thiét bi nay.

D& day dién xa tam tay tré em. Khong d& day dién treo lo Iing ngang canh ban hay mit bép noi

ddt mdy.

Chuy

- Khong dat thiét bi I&n trén b& mit néng va khéng dé soi day nhudn tiép xuc véi bé mit néng,

- Thdo phich cdm trudc khi lau chli thigt b va khi cd van d& xay ra trong khi pha ché.

Khéng thdo roi ly cdch nhiét.

Khéng nhing ly cach nhiét vao nudc hay bat ky chat 1éng ndo khac, vi lam nhu vy cé thé lam

cho nudc ngdm vao céc thanh cia ly.

Khi ly duoc @& ddy ca phé, gitt ly & tu thé thing ding dé tranh db ca phé ra ngodi.

Trong khi pha, phan dudi clia thiét bi va ddy ly cdch nhiét s& néng Ién.

Thiét bi nay dugc thiét k& dé str dung trong nha va nhiing Ung dung tuong tu nhu la:

- khu vyc nha bép danh cho nhan vién trong cdc clra hang, van phong va cdc méi trudng lam
viéc khag;

- nha trang traij;

- s dung bdi khdch hang trong cdc khdch san, nha nghi va cdc mdi truong dan cu khdgc;

- mdi truong thudc loai giudng ngdi va dn sang.
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Tu dong ngit
P& tién loi va an toan hon cho ban, thiét bj nay duoc cung cp véi chiic nang tu dong tit. Khi an
dau tién ban cdm thiét bj vao & dién, cé thé thiét bj va dén ngudn cling sing. Trong trudng hop ndy
thiét bj s& tu tt trong vong khoang 30 gidy.

Tu truwong dién (EMF)
Thiét bi Philips ndy tuan thii tit c cdc tiéu chudn lién quan dén céc tor trudng dién (EMF). Néu duoc
st dung ding va tuan thi cdc huéng din trong sich hudéng dan nay, theo cdc bing ching khoa hoc
hién nay, viéc s& dung thiét bi ndy la an toan.

Céch chuin bi sir dung may

Pit thiét b léen b& mit phing va can bing.

C3m phich cim dién vao & dién tudng co tiép dat.

Cé thé méy dang duoc bat (dén sing) khi ban cdm phich cim vao & dién. Néu nhu vay, s& khong

thé tit mdy theo cdch tht cong ma mdy sé tu dong tit sau khoang 30 gidy (deén tit).

D Ban c6 thé lwu diy cim thira bing cich nhan né vao khe hé & phan sau lung clia may pha ca
phé (Hinh 2).

Tranh d& day dién tiép xtc v&i bé mit nong.

Rira thiét bi

D4 nudc vao ngin chira nurde cho diy nira ngin va dit ly vao vi tri. (Hinh 3)

Bat may biing cach nhin nut ngudn. Dén sé& sang. D& may chay cho t&i khi ngin chira nwée
can sach (Hinh 4).
D Miy sé tw dong tit sau khi xa.

Hay d& méay ngudi di it nhit 3 phat trudc khi ban bit diu pha ca phé.

Cach s dung may

Pha ca phé

D4 nuédc vao ngin chira nurde (Hinh 5).
D Céc vach chia d6 bén trai duwoc do theo nhirng chén nuwéc Ién (120 ml) (Hinh 6).
D Cac vach chia d6 bén phai dugc do theo nhitng chén nuéc nhé (80 ml).

Mé& ngin dung bo loc ra (Hinh 7).

L4y mét tor gidy loc (loai 1x4 hoic s6 4) va gip thanh nhiing g& kin d& ngin khéng cho né bi
rach va gap nép (Hinh 8).

Dit bd loc vao ngin dung bd loc (Hinh 9).

Luu y: M6t s6 kiéu mdy c6 kém theo bg loc v nh ciru. Trong trudmg hop nay, ban khéng nén sir dung gidy

loc.

Cho ca phé di xay (xay min dé& dung v&i bd loc) vao bé loc (Hinh 10).

- D& véi chén lén: st dung thia day bat ca phé cho méi chén.

- Dai véi chén nhd: str dung mét thia voi bot ca phé cho méi chén.

A Dong bo phan gitt bd loc. (Hinh 11)

Dit ly vao vi tri (Hinh 12).

Dit ly vao trong mdy véi tay cdm hudng thdng v& phia trudc hodc sang phai. Dam bao ndp ly & vi tri

‘closed/brewing’ (day/pha)m.

B Bat may bing cach nhan nat ngudn. May sé tu dong tit sau khi pha (Hinh 13).
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Trong khi pha, ban chi c& thé tit mdy biing cdch rit phich cdm chinh ra khai & dién. Khi ban cim lai
phich cdm vao 6 dién, mdy s& tiép tuc pha cho t&i khi ngan chira nudce can.

[El Khi tit ca nudc di chay qua bé loc, ban c6 thé Iy ly dung ca phé ra khdi méay pha ca
phé (Hinh 14).

St dung ly gidr nhiét

Céch t6t nhat dé gitr cho ca phé duoc néng 13 xa ly bing nudc néng trudc khi pha va pha day y.

DE db ca phé ra, xoay ndp sang phii bing canh bén cho toi khi mii tén trén ndp tré vé phia
ky hiéu ‘pour’ (d6) @. (Hinh 15)

Ludn ddng ndp sau khi d6 ca phé dé git cho ca phé duoc ndng.

D& dong nip, xoay ndp sang tri bing canh bén cho t&i khi mii tén trén nip tréd vé phia ky
hiéu ‘closed/brewing’ (d4 déng/dang pha) @. (Hinh 16)

[Ell Dé thio nip ra khai ly cach nhiét, xoay ndp sang tréi bing canh bén cho t&i khi miii tén trén
ndp trd vé phia ky hiéu ‘remove lid’ (thio nip) . (Hinh 17)

G& bd ngin dung bd loc va virt gidy loc di (Hinh 18).

N&u ban st dung bd loc v nh clru, hiy trit né ra va rira sach né.

Luén rat phich cim dién clia may ra trudc khi vé sinh méy.
Khéng nhing may hay ly vao trong nwéc.

Lau sach bén ngoai may pha ca phé bing khin dm.
Thao ngin loc ra. (Hinh 19)

Lau chui bo phén gilt bé loc trong nudc néng véi mot it dung dich tﬁy rira hodc bing may
rira chén.

B6 phan gitt bd loc bing nhua (HD7544) 6 thé duoc lam sach bang mdy rira chén. Khdng 1am sach

bd phan git b6 loc bang kim loai (HD7546) bang mdy rra chén.

Lau chti bén trong ly cach nhiét biing ban chai mém, nwéc ndng va mot chit dung dich tiy
rira. Khéng 1am sach ly cach nhiét bing may rira chén.

Sau khi lau chui, rira sach ly cach nhiét bing nuwédc loc néng sach.

Luu y: Dé logi bé nhiing cdu cdn mau vang khé lam sach, dé day nuéc néng vao ly va thém mot thia
Natri Cacbonat. Dé cho Natri Cacbonat hogt dong mét liic. Sau dé db nudc trong ly ra va ding ban chdi
mém dé logi bé cdu cdn. Rira ly cach nhiét bdng nuéc néng sach.

Té"ly sach can bam

Thudng xuyén tdy cin bam s& gidp kéo dai tudi tho ctia thiét bi va s& bao dam cé duoc két qua pha

t8i uu trong thoi gian dai.

Trong truong hop st dung thong thudng (hai ly chia ca phé ddy mai ngay), hiy tdy sach cin bam &

may pha ca phé:

- mdithdng mdt 13n néu ban s dung nudc cing;

- 4 thdng mot 1an néu ban st dung nudc mém.

Hay hoi ban quan ly nudc dia phuong ban dé biét thdng tin v& @& cing nudc tai khu vuc clia ban.

D4 nudc vao ngin chira nwrée cho diy nira ngin va thém dung dich khir cin theo huéng din
trén bao gdi cla chit khtr cin. Khéng st dung chit khir cin & dang bét!

D Ban ciing c6 thé sir dung gidm tring (4% axit axetic).
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D& may pha hoan thanh hai chu trinh pha.

D& may chay thém hét hai lvot pha bing nuéc lanh sach dé rira hét dung dich khir cin hoic
gidm con du.

Lau chui nhirng phan riéng ré (xem chuong ‘Vé sinh may’).

D Ban c6 thé dit mua ly méi tir dai ly hodc trung tam dich vu ctia Philips theo s6 loai
HD7999/20 (mau den) hoic HD7999/80 (mau tring/vang).

D Ban c6 thé dit mua bd loc v nh ciru tir dai ly hodc trung tdm dich vu cda Philips v&i s6 tham
chiéu 4822 480 50479.

Mo6i truong

D Khéng virt thiét bi ndy cing chung v&i chit thai gia dinh théng thudng khi ngirng s dung né.
Hay dem no dén diém thu nhit chinh thirc dé tai ché. Lam nhu thé, ban da gép phan bio vé
moi trwong (Hinh 20).

Bao hanh & dich vu

Neéu ban can biét dich vy, thdng tin hay gap truc tric, vui long vao website ca Philips tai
www.philips.com hodc lién hé véiTrung Tam Cham Séc Khach Hang cla Philips & nudc ban (ban sé
tim thdy s dién thoai clia Trung tdm trong t& bao hanh khip thé gidi). Néu khéng cd Trung Tam
Cham Séc Khdch Hang tai qudc gia clia ban, hdy lién hé véi dai ly Philips tai dia phuong ban.

Cach khic phuc su c6

N&u cé van d& véi mdy pha ca phé nay va ban khéng thé khic phuc duoc theo hudng dan khic
phuc su c6 dudi day, xin lién hé vai trung tam dich vy gan nhat ca Philips hodc Trung tdm Cham
soc Khdch hang ctia Philips & nudc ban.

Van dé Giai phdp

Deén sdng va khong tat duoc. Méy 6 trang bi chirc nang tu dong tét va khong thé tit theo
cdch thi cong. Mdy s8 tu ddng tat sau khi pha (khi ngdn chia
nudce can) va dén tat. Néu van dé xuat hién trong khi pha, ban
chi 6 thé tit mdy bing cach rit phich cim ra khoi & dién.

Pha ca phé mat nhiéu thoi gian  Can tiy can cho mdy (xem chuong Ty can).
hon binh thuong.

Méy pha ca phé tit trudc khi Can tdy cin cho méy (xem chuong ‘Tay can).
ngan chira nudc can.

Ca phé khéng dd ndng. Rira ly bang nudc néng trude khi pha. Ca phé sé gitr 4m lau
hon néu ban pha day ly (hodc ft nhat nia ly).

Khoéng dat dugc ly vao may. Chi 6 thé dit ly vao méy véi tay cAm hudng vé phia trudc
hoidc hudng hoan toan sang phai, khong thé dit ly vao mdy véi
tay cdm hudng hoan toan sang trdi. Dam bao ndp ly & vi trf
‘closed/brewing’ (day/pha) =.

B6 loc bi tran khi [y ly ra khdi  Khong Iy ly ra lau qud 30 gidy, dé tranh bo loc bj tran.
mdy trong khi pha.
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